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rad 
 
Mithat Jugo1 

ISTOKORIJENSKIH FORMI U ARAPSKOJ 
LINGVISTICI 

Sažetak 

om izrazu. Rad prezentira 

 vezivanja atributa i 

fenomen nije bio prevashodni cilj u njihovim istraživanjima.  

komentatora Kur'ana i modernoj arapskoj lingvistici dobijaju 

su se bavile ovim fenomenom u svojim istraživanjima, kao i na 
i 

koherentnosti teksta, argumentativne funkcije struktura te važnu 
 

: istokorijenske forme, repeticija, gramatika, 
derivacija, apsolutni objekat, stilske figure, komentatori Kur'ana, 
arapska lingvistika 

Uvod 

. Svojim 

                                                
1 Viši asistent, Islamski pedagoški fakultet Univerziteta u Zenici, 
jmidho@gmail.com 
Rad autora je dostavljen 3. 11. 2013. godine, 
2013. godine. 
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fonetsko-

glagol + subjekat , regens + infinitiv , imenica + 
atribut , genitivna veza 

uje u 

stilovima te tekstu Kur'ana, kao najuzvišenijem stilskom izrazu na 
 

oblika i njihova upotreba u brojnim mjestima kur'anskog teksta su 
jedan od razloga za istraživanje ovog fenomena u okviru arapske 

vrt na 

s ciljem istraživanja njihova poimanja, prirodu metodološkog 
programa kojim su se vodili pri istraživanju, te prikazati rezultate 
do kojih su došli u istraživanju uloge fenomena u jeziku.  

Istraživanje fenomena u arapskoj gramatici 

poja (koroboracije) , 
repeticiju , koju dijele na 

repeticiju
ukazali 

f

„ako neko kaže“, (Al-
'

-- q-w-l) u subjektu i glagolu datog 

 , apsolutni 
objekat 

.  
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Derivacija leksema je prepoznatljivi specifikum arapskog 
 

osnovnom 

 
d  od  d , te  hadirun od  hadara (As-S

-
1991/43). Za razliku od klasika, definicija koju navode studije 

ja 

-S

s. d. 
2/134). Svojim pristupom derivaciji, s aspekta njene definicije i 

m

gramatika u 
koja u shvatanju arapskih klasika podrazumijeva sintaksu i 
morfologiju. Derivacija leksema u kontekstu istokorijenske 

ezivanje dva ili više leksema derivirana iz 

osnovni element na kome p
arapskom jeziku. 
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Apsolutni objekat, kao jedna od najfrekventnijih formi 
istokorijenske repeticije u arapskom jeziku, neizostavno je 

 d ,  sirtu sayra zajdin,  
d u d i i njegov naziv mut – apsolutni je zbog 
njegove direktne privrženosti regensu, tj. bez potrebe za 

objekta, lijepo je podsjetiti na definiciju Zamahšarija koji kaže: 
„Apsolutni objekat je infinitiv iz koga se izvodi glagol, a njegov 

h , a ponekad ga zove fi'al – akt, koga dijeli na 
mubham – d , i mu'aqqat – 
poput d , d “ (Az-Zamah
Zamh  -l-mas – zamjenik 

e 

Uzvišenog,  )) ( :17(... ) (
) :8(  

 qa'adtu , i  h , i 
 d  – na razne 

'a al-
qahqariy,  'ištamala as-s ,  qa'adtu al-
qurfus
sjedenja, a od toga je i  d , 
sam ga udario (Az-Zamah  

-
Zamah
„apsolutni objekat vezuje za glagol deklinativnim (flektivnim) 

razlika u odnosu na druge objekte n
morfološki oblik apsolutnog objekta pomaže u njegovom 
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stoga sve što vrši funkciju apsolutnog objekt

zamjenik apsolutnog objekta – 'an maf' “ 
('Abdullat

enju u strukturalno-

najvažniji element na kojem se zasniva fenomen strukturalno-

metodološkom polazištu nisu vodili korijenskim jedinstvom u 
svojim istraživanjima, njihove smjernice su veoma važne u 
teorijsko-

 

j osnovi od one koja je poznata i 

jest teorija  „tad - –
isprepletenost kontekstua

– tah  , kao i intenzifikaciju  

njegova infinitiva intenzivi
infinitiv je ismu-l-hades i njegov dolazak poslije glagola je 

ekspliciranih i impliciran

-
pokušava osloboditi teorije regensa u arapskoj gramatici i na ovaj 

jna nejasna pitanja i nedoumice nastale na 
pitanju regensa i njegove validnosti u objašnjenju suodnosa 

 

dva elementa, vidljivo je

veza. S ovakvim pristupom apsolutnom objektu i njegovom 
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deriviranje pridjeva iz imenice i njihovo postavljanje u 
strukturalni-

: 
„Pitao sam ga o njihovom govoru:  ,  
šu ,  ši' 'ir, odgovorio je: S time se želi 

'

govor Uzvišenog: I govore  h ran mah , kao i 
 h

rekao: „Zabranjujem to potpuno  h uh “ 

- a
1988:3/84), kao i lingvisti i leksikografi i filolozi poput Ibn 
Manz -l-'arab re:  

 ši' 'ir, koji nema glagola,  
wašta'ala ar-r'asu šayban
da je apsolutni objekat, jer kada se kaže   wašta'ala, to je kao 
da se kaže  šayban  (Ibn Manz
( )). A As-S Al-Muzhiru navodi cijelo poglavlje ove vrste 
repeticije 
govor Al-F r -'adab: „To je bilo u  
al- - , a on je intenziviranje prvog, putem 

 , ,  hid ; 
mutna voda koja se skuplja na izvoru i ham . A kaže '
'Ubajda u Al- -mus , 

 šu ,  ,   , 
...“ (As-S -249). Na osnovu 

.  
Istokorijenski fonetski sastav regensa i njegova sljedbenika 

ima
enje 
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 tako, 
kao 

apsolutni objekat (Al-'

ez detaljne 
analize koja bi u tom periodu pokrenula istraživanja ovog 

 

Fenomen u arapskoj stilistici  

a u 
arapskoj stilistici tekla su na dva nivoa: 

1) 

strukturi. 
2) 

sredstava. 
S obzirom na to da se fenomen istokorijenskih formi dešava u 

samoj strukturi jezika, stilisti su se dotakli ove pojave u okrilju 

repeticiji istog korijena, poput:  – paronomazije, reddu-l-
' '  as-sadr – simploke, al-  – zeugma i drugih, 

 
Ibn ( 'ilmu-l-  

–
indirektno se dotakao repeticije istokorijenskih formi u okviru 
paronomazije – 
osnov postojanja ove stilske figure (Ibn Al-M'utaz, 1967/25). S 

jednog korijena, ovaj 
ulazi li ono što se zasniva na derivaciji iz jednog korijena u okrilje 
ta  – paronomazije. S
izvedeno iz istog korijena ubrajalo u paronomaziju, neophodno je 
da jedan 

 'azifatu-l-  nije s – paronomazija, osim ako   
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'azifatu-l-  ulazi u stilski okvir paronomazije (As-S
-'Askari koji neke oblike 

zasnovane na ištiqaqu – derivaciji ne ubraja u okvir 
naziva tas  (Al- , 1971/33). Tako tas  postaje drugi 
terminološki izraz kojeg su koristili stilisti, a ima direktnu vezu s 

formiranju ove stilske figure. Neki od stilista su ovaj tip repeticije 
svrstali u okvir stilske figure –

3) i 
Ar-Razija (Ar-  U okviru paranomazije se pojavljuju 
i drugi terminološki izrazi u arapskoj stilistici, poput:  
(paronomazija derivacije) ili  koji se pojavljuju kod Ibn 

a Al-H -H , 1969:185) te  (paronomazija) 
As- -
stilisti su ukazali na istokorijenski osnov kao temelj na kome se 
gradi ova figura, a to je i ujedno osnovni element nastanka 
strukturalno-  

nekim od oblika fenomena repeticije istokorijenskih formi. Neki od 
primjera zeugme –  koji se podudaraju s oblicima 
istokorijenske repeticije su: ...) :
 (..  ) :  .(194: ) (...

):12.(  U strukturalnom pogledu, kur'anski ajeti koje stilisti 

stokorijenski korijen 
u protazi i apodozi. Stoga one predstavljaju jednu od frekventnih 

'a-d-y 
)--( -h-r )--(  u drugom primjeru. 

Stilska figura simploke – raddu-l- -s  u strukturalnom 

osnovi uvodnog dijela govo

' -'Is
ajeti kojima stilisti pojašnjavaju simploku su: )
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 )(.. ... ) :   .(10: ) (
:37.(  

Tu su i primjeri kojima se objašnjava stilska figura – 

Takav izraz u

.“ (Al-   :
(78: ) (  ), A faraon je za 
njima s vojskama svojim krenuo, ali su ih talasi mora prekrili2;  "
 .(19: ) (  ) :  I uradio si 
nedjelo3 koje si uradio i još si nezahvalan. ) :
 .(10 : ) (    I objavio robu Njegovu ono što je objavio, 
.(54: ) ( ) :  I snašlo ih je ono što ih je snašlo. U 
kontekstu istokorijenskih formi, ovi ajeti vrlo jasno pokazuju oblik 

 
Negativna i pozitivna antiteza – t -salb wa-l-  u 

korespondira s ekspresivn
repeticiju istog korijena. Antiteza – t  predstavlja „spajanje 

afirmativan, a drugi u negaciji, imperativu ili prohibitivu“ (Al-
šeni kaže:  

 ... ) ) (..:44( Zato se ne bojte ljudi, 
. 

U svjetlu arapskih istraživanja u domenu stilistike možemo 
ovim fenomenom te da ga 

svrstavaju u okvir stilskih sredstava. Vidljivo je da su se ta 
istraživanja vodila u okviru njihovog metodološkog programa i 
interesa. Oni se nisu vodili ovim fenomenom u svojim 
istraživanjima, što je uslovilo
stilska poglavlja u okviru stilskih figura. Moglo bi se kazati da bi 

                                                
2 Vidljivo je da se Korkut, u dijelu ajeta koji se odnosi na istokorijenske forme, 
vodio tefsirskim tuma enjem zna enja ajeta, a ne leksi kim zna enjem date 
strukture.  
3 Rije nedjelo“, kako ga prevodi Korkut, proizvod je kontekstualnog 
tuma enja. S doslovnim prijevodom kur'anskog izraza osjetio bi se kur'anski 
stilski izraz ak i u prijevodu. 
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ovaj fenomen sa svojim širokim spektrom oblikovanja mogao 
poslužiti kao jedno
na toj osnovi objedinjuje brojne stilske figure koje, u osnovi, 
egzistiraju na repetici

stilistike.  
Njihov nedostatak je i to što su se istraživanja vodila u okviru 

i
stud

 

Fenomen kod komentatora Kur'ana 
Iako naznake o sinta  u 

 i stilista nisu dovoljne, ipak možemo 
konstatirati da su veoma dragocjene i da su temeljne u teorijskom 
istraživanju i razumijevanju ovog fenomena. 

S obzirom na to da je fenomen veoma rasprostranjen u 
kur'anskom tekstu, važno je ispitati do koje mjere su komentatori 
Kur'ana ukazali na ovaj fenomen, jer mentarišu 

jer je njihov metod u komentarisanju kur'anskih ajeta uslovio 
neizostavan doticaj ovom fenomenu, što pomaže u teorijsko-

 (At-Tabar  
Vidljivo je da oni nisu poklanjali veliku pažnju tropima kao 
segmentu stilskog oblikovanja kur'anskih ajeta. A mufesiri koji su 

poklanjali veliku pažnju jeziku kao osnovi razumijevanja su: 
Zamahšariji, ' '

fenomena i njegove strukture. Iz nekoliko komentara u kojima 
ije istog korijena, od 

kojih su neki i deriviranje pridjeva iz imenice i njihov atributski 
kontekst, 
ovom kontekstu smo pronašli nekoliko tefsirskih komentara koji, 

na to da su mufesiri zastali i ukazali na 
„
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 z , što se puno javlja na 
paradigmu 'ilun, a dolazi i na paradigmu  maf' , 
poput  h  te  nasyan mansiyyan“ 
(Al-'  d. 3:99- al-
muqant   u dijelu ajeta  (al- -
muqant ), mufesiri ukazuju na to da se njime želi izraziti 

laylun 'alyal, 
z , dahyatu ', ši' 'irun, 'ibilun m'abbalah, 
' 'allafah (Al- 40).  

Kaže Zamah al-muqant  
qint  'alf mu'allafah i 
badratan mubdiratan. (Az-Zamah 3). A u kontekstu 
primjera  z  mufesiri komentarišu da je dolazak 
atributa z
dosezanja ciljanog opisa. Ponekad ovakav opis dolazi na oblik  
fa' , kao što je u ovom primjeru, te primjerima: , kao i 
oblikom  af'ul: poput govora: laylun 'alyul, yawmun 'aywum, 
kao i oblikom  'il: poput govora: ši'arun  'ir, nasbun nasib 
(Ibn 159).  

U Keššafu se navodi:  Z lan je atribut deriviran iz 
leksema  z
kaže: laylun 'alyul, kao i yawun 'aywum (Az-
Zamah '  1993:3/275). Razi komentariše 

z , jer arapske zemlje 

znakova rahatluka, zbog toga je semantika ovoga –  – 
alegorija o rahatluku, a njegov opis sa z  je glorifikovanje 

'Abu H  
Druga si

istokorijenski osnov glagola i njegova subjekta. Ibn '
kontekstu ove forme komentariše kur'anski primjer  
'azifatu-l-' , pa kaže: „Glagol (  'azifat) prati subjekat 
deriviran iz istog glagola zbog unošenja straha kod recipijenta, a 

jasno da je nešto teško, jer je navedeno poslije upozorenja.“ (Ibn 
156).  
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 sa' 'ilun  su'ila jer dolazak 

subjekta glagola iz istog korijena glagola ne doprinosi znanju o 
i su'ila bi 'adabin, 

 sa' 'ilun bi 'ad ) je zbog jasnijeg 
143). Vrlo je bitno 

primijetiti da se ovi primjeri vezuju i usred slušaoca, što 
h 

u strukturalno-  se može kazati da 
mufesiri nisu iskoristili ovaj fenomen u komentaru u njegovom 

i ima u kur'anskom tekstu. 

dovoljno pažnje na fonetsko-
kur'anskog jezika. 

osti 
 Na os  da se primijetiti da 

repeticije –
De Beaugranda o 

 (De Beaugrand and Dressler, 1981:79-80), 

osno
,

arapski lingvisti, neki na direktan,
 se 

 razlikuju

zuje na ovaj fenomen je 
studija 'Ab' -' h '

-lu - h – -'A  
(Riyad, Mat 'u an-našr al-' -'

ljeva ove pojave, pod naslovom 
' -muta . Ova studija je ponudila razumijevanje 
fenomena i otvorila obzorja izrade magistarskom radu koji je 
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tretirao ovu tematiku u okviru kur'anskog teksta i uvela je u obzorje 
lingvi  al- adr al-

-l-Qur' - - -  (Repeticija 
.4 

istraživanja u teorijsko- irati da 
ova istraživanja ukazuju na nekoliko funkcija i nekoliko važnih 

osnovno je:  
Kohezija teksta a 

cjelini

101). 
derivacije je i sama odlika arapskog jezika 

koja ga razlikuje u odnosu na druge jezike, jer je derivacija u 
-14, 2/135-

139). 
istokorijenske forme, povezuje tekst 

i 
e

dijelova teksta te najviši stepen tekstualnosti, onako kako to 
predstavlja nauka o tekstu (De Beaugrand and Dressler, 1981:36; 
preneseno od ' 2007:105). Svaki od tih elemenata koji 

us sa svojim dijelovima i 
i razvoju teksta. S 

obzirom na to da se fenomen is
ekt je osnov 

na kome se temelji te tako doprinosi harmoniji teksta. Poznato je da 
-

koheziono sredstvo u tekstu ('Azzah Šibl Muhamad, 2007:128). Na 
o je S -

 koji, u kontekstu kohezije kur'anskih sura, spominje 
repeticiju koja nastaje „ “ kao 
oblik repeticije koji se podudara s fenomenom istokorijenske 
repeticije i doprinosi koheziji kur'anskih ajeta i sura. Tako primjer  

                                                
4 U osvjetljavanju ove teme sam u estvovao izradom spomenutog magistarskog 
rada odbranjenog 2011. na Univerzitetu Kralj Saud, Riyad.  
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 (Al-'An' -Zumar 67) koga navodi Al-Faqqi, 
konstatira da istok
doprinosi koheziji kur'anskog teksta (S - 2/25-
26, 2/30). Na ovu funkciju ukazuje i '  u 

' , 1999: 39-58)  te 
'Azzah Šibl Muh  u t
sredstava u arapskom jeziku ('Azzah Šibl Muh -147). Svi 

studijama zapadnih lingvista De Beaugranda i Halidaya and 
Ruqaiya H a u kontekstu njihovih istraživanja o konekciji i 
konektivnim sredstvima u jeziku (Halliday and Ruqaiya Hasan, 
1976:274).  

Koherentna funkcija teksta je važan aspekt
formi o kojoj govore lingvisti. Bez sumnje istokorijenske forme 

važnost ovog oblika ponavljanja u pogledu koherentnosti teksta 
ukazuje ' . On navodi poetski tekst Kas -
mat (Pjesma o kiši) od  As-  kao primjer 
utjecaja repeticije u koherentnom 'Abdul
1998:

'
 su došli De Beaugrand i Dressler, tj. u 

poetskom tekstu. Oblik poetskog teksta je vrlo važan jer se putem 
 

Argumentativna snaga u govoru je važna funkcija ovih 
formi. Na ovu funkciju ukazuje Muhamed Al-'Abd. Razumijevanje 

ju je prošlo kroz tri etape i 
svaka od njih ima svoje zasebno shvatanje: 

 prva etapa se odnosi na period prije nove ere i to na 
Aristotelovo ili filozofsko razumijevanje argumentacije, 

 druga etapa se odnosi na period islamske civilizacije, 
gdje je argumentacija s  

 

analizi.  
ja po kojoj 

odrediti. Tako se razumijevanje argumentacije Andersena i Dovre 
razlikuje u odnosu na shvatanje Perlemana i Tyteca te razumijevanje 
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argumentacije kod Dicrota i Anascombre. (Al-'Abd, 2002:br.60/65; 
S Al- -Qur'an min h has -

).  
Muh -'Abd u svom radu ovu vrstu repeticije definira kao 

repeticiju dva ili više elementa iz istog korijena i njihovo vezivanje u 
-'Abd, 2002:br.60/65). On 

i 
oblici: glagol + subjekat, glagol + apsolutni objekat, kao i drugi oblici 
zasnovani na istom korijenu, u argumentativnom kontekstu, 

 
Tako primjeri:  , , , ,

 , , , ,  koje navodi iz 
govora Ih -s

-'Abd, 2002:br.60/65).  
-'A m

istokorijenskih oblikovanja (Al-

kojima preovladava usmeni govor. On smatra da su ove strukture i 

- ,  
 te brojevi  , po njegovom mišljenju, 

predstavljaju višak u pisanom književnom izrazu (Al-

dugi historijski period.  
Posljednja studija koja tretira ovu tematiku u okviru kur'anskog 

 al-
adr al- - - - -  (Repeticija 

istokorijenskih formi u Kur'anu –
ukazuje na jedanaest frekvent  a one 
su: a) Glagol + subjekat )) (:26.(  (wa šahida 

), b) Pasiv glagola + subjekat ):204(  (quri'a 
al-Qur nu), c) Glagol + subjekat + objekat, )

)(:164(  (wa l  taziru w ziratun wizra uhr ), d)
objekat, ( ) ) :25(   laqad arsaln  rusulan  bi-l-
bayyin t), e) Regens + apsolutni objekat, ) :56( ( ) 
( ), f) Glagol i akuzativ stanja, )79( ( )
..   ( ), g) Genitivna veza (prvi )(  

( )  ) ) ( :48( 
(š f 'atu aš-š fi' n), h) Imenica + atribut  ) :23(  )(  (nasyan 



Jezik i književnost 
 

 

240 

mansiyyan), ) :
(  )..(  (fa )
(protaza + apodoza), ) :(.  ( ) (wa in ta' ), 
k) Ekspresivne ..) 

) (:150(  (fa l  tahšawhum wahšawn ). Svaka od ovih 

kur'anskog teksta, vrše tekstualnu funkciju i iskazuju željenu 
semantiku.  

Vrlo je interesantno primijetiti da se svaka od ovih modernih 

 

Zakl  

istraživanju. 
vim fenomenom u 

jeziku, i to kroz poglavlja derivacije, apsolutnog objekta te 
arapskom jeziku.  

paronomazije, zeugme, simploke, antiteze te stilskog zasjenjivanja, i 

 
Metodologija kojom se, uglavnom, vode komentatori Kur'ana 

dovela je do toga da oni zastanu na nekoliko formi istokorijenske 
repeticije i ukažu na semantiku ove pojave u kontekstu nekoliko ajeta, 

 
 

Lingvisti su u promatranju ove pojave otišli korak dalje te su 

funkciju koju vrše u tekstu. Oni su ukazali na nekoliko važnih funkcija 
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kohezija, koherentnost, argumentativnost te muzikalnost i 
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ANALYSES AND UNDERSTANDINGS OF SYNTACTIC 
SAME-ROOT FORMS IN ARABIC LINGUISTICS 

Mithat Jugo, MA., Senior Assistant 

Abstract 
Repetition of the same lexical root in two or more words 

related to the syntactic level is the linguistic phenomenon known in 
oral and written Arabic language expression. The paper presents 
the nature of research of this phenomenon in the classical and 
modern Arabic linguistic thought. The research shows that the 
classics touched upon same-root syntactic forms in the following 
sections: derivation, the absolute object, syntactic binding of 
attributes and nouns, and in certain stylistic figures, although this 
phenomenon has not been a primary objective of their research.  

The same-root syntactic structures get their clear definition of 
terminology in the research of commentators of the Qur'an and in 
modern Arabic linguistics, and their research is placed in clear 
linguistic frameworks. The paper points out the most important 
studies that have dealt with this phenomenon, as well as a number 
of linguistic features of this phenomenon, such as: cohesion and 
coherence of the text, argumentative function of structures, and an 
important semantic function. 

Keywords: same-root forms, repetition, grammar, derivation, an 
absolute object, figures of speech, commentators of the Qur'an, 
Arabic linguistics 
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